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Abstract. The suffix "mén" is used to refer to schools or sects in the traditional context, and recently
"X-mén" has become a buzzword on the Internet which refers to groups who share common affection.
To figure out the reasons for semantic change, this paper adopts a corpus-based method to analyze
the linguistic characteristics and high-frequent collocation words of "X-mén". The analysis shows
that the old and new meanings of "X-mén" have a lot of similarities in terms of the collocation of
words. Using co-occurrences and metaphor theory, this paper explains the mechanism of semantic
change about how new meanings are generated from the old ones.
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1. Introduction

Since 2023, there have been various kinds of "X-mén" emerging on the Internet. They refer to the
group that likes or adore certain people or things, such as "ma-mén" (MC-group) referring to those
who like eating McDonald's and "shti-mén" (sleeping-group) referring to those who like sleeping.
The buzzword "X-mén" swept the Internet and was named one of the top ten Internet popular words
by the Editorial Department of Shanghai Language and Character Weekly. However, it was not the
first time it became prevalent across the country. Back to the 1970s, "X-mén", has become popular
due to the "Watergate scandal”, meaning a scandal or an event. Obviously, the recent buzzword "X-
men" doesn’t mean scandals but is used to express new meanings of fandom. And fandom means a
group of fans who share a common obsession with someone or something. Thus, we mark fandom as
the new meaning of the recent buzzword to differ from the old ones. So, what are the characteristics
of the new meaning of the buzzword "X-mén"? And how is the new meaning generated from the old
ones? Previous scholars have written extensively on the characteristics and causes of network
language. Qin Xiubai [1] and Shi Chunhong [2] believe that network language is a new type of social
dialect that emerges on the basis of the Internet platform and media and has unique stylistic features
different from other languages produced by media. Qi Wei [3], Wang Shiyou [4], and Chen Jianhua
[5] believe that the popularity of buzzword on the Internet is originated from their tight connection
with social events and phenomena, being able to reflect the changes of social life and cognitive
thought. Moreover, previous papers on "X-mén" are mainly about the old meaning of scandal which
are published from 2013 t02006, and the research on the new meaning of fandom is emerged after
2024 mainly. In the study of the "X-mé" referring to the scandal, Liu Yajiang[6], Liu Fei, Zhang
Honggian[7], and Zhang Yasan[8] explore the derivation path and rhetorical motives of the "X-mén"
through metaphorical and metonymical theory to re-conceptualize; Song Pingrun[9], Chen
Shuangyu[10], Liu Zongbao[11], and Li Ying[12] suggest the grammaticalization process of "X-men"
as a quasi-affix; You Yuxiang[13] analyzes the semantic features and cognitive formation of "X-mén"
from the perspective of Construction Grammar; Wu Dan[14] and Lin Bin[15] use the meme theory
to analyze the reasons for the popularity of "X-mén"; Zhang Qiang[16] define and distinguish the two
different types of "X-mén" and study its grammatical phenomenon. Among the studies on the "X-
mén" of new fandom meaning, Zhang Sixtian[17] and Zhang Jiaxuan[18] are the most representative.
Both authors focus on the grammatical features, syntactic functions, and common collocations of *X-
mé", and they also explore its motives from the perspectives of conceptual metaphor theory,
psychology, linguistic economy, and meme theory.
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However, in these studies, only a few focus on the new meaning. For example, what are the
grammatical characteristics of X in "X-mé"? How to distinguish the old meaning from the new
fandom meaning through collocations? How is the new meaning generated through metaphorical and
metonymical mechanisms? There are many worthy research methods and ideas that can be learned
from the previous literature, such as studying and analyzing based on corpus-driven methods, using
collocations to distinguish the two different semantic meanings, and explaining and discussing the
change of meaning by using metaphor theory. Many scholars have adopted corpus-driven research
methods. For example, Huang Churen et al. [19] use the Chinese Gigaword Corpus and CNKI to
group co-occurring words for target words; Liu Meichun et al. [20] classify and discuss the
grammatical, lexical, and semantic features of verbs based on real corpus data; Xu Jiajin [21] explores
the word meanings of the translated texts by utilizing the lexical semantic resources of the MRC
database. The corpus-based method is based on the theory of Firth [22] and his contextualism, which
holds that the "meaning™ determined by "context" is the focus of linguistic research, and the
relationship between collocations and meaning is interdependent and inseparable. Besides, Lakoff
and Turner believe that metaphor is not only a linguistic expression but also a mapping from one
conceptual domain to another [23]. Many scholars have analyzed the target domain and source
domain using the theory of conceptual metaphor, such as Qi Zhenhai and Qin Xiugui[24], who used
Chinese and English corpus to analyze and study the semantic expansion and categorization of the
"heart"; An Changguang [25] studied the metaphor of "hope" based on the COCA corpus, examining
the primary constituents of its source domain.

It can be seen that analyzing words based on corpora, discussing and analyzing collocation
components, and using metaphor theory to explain the mechanism of semantic change is a reliable
and effective research approach. This paper will describe the linguistic phenomena of "X-mé&" on
the basis of previous studies and summarize the causal laws of the variation and development of "X-
mén" to have a more comprehensive understanding of the meaning of the buzzword "X-mén".

2. The Constituent Elements of ""X-mén"

2.1. Basic Characteristics

First of all, this paper analyzes and describes the basic characteristics of "X-mén" based on the
self-built corpus. This paper collected a relevant corpus of "X-mé" from the new media platforms
Sina Weibo and The Red Book using the Houyi collector (Houyicaiji.com). After selecting manually,
there were a total of 1287 effective sentences, which were used to construct the "X-mén" corpus.
Among them, there were 224 types of words, with a type-token ratio of approximately 5.7:1.

"X-mén" is a derivation word composed of the root "X" and the suffix "mén". It has a high
productivity. In detail, "X" is composed of linguistic symbols and emoticons. The format includes
morphemes, words, and phrases, such as "twao-mén" (slipper-group), "zhu-lii-dén-mén" (Sussage-
Muffin-with-egg-group), and "fanshu-mén" (anti-math-group). Especially, there are also very few
"X" special emoticons. Moreover, "X" can also be English words, such as "girl-men" referring to the
female group by using the corresponding English word "girl".

From the perspective of phonetic composition, the main components of "X" are monosyllabic
morphemes, such as those who like potatoes are usually called "dau-mé" (potato-group) or "#zi-mén"
(potato-group), and less commonly called "#fidou-mén"” (potato-group); those who like to wear
slippers are called "fuo-mé" (slipper-group), and less commonly called "tuoxie-mén" (slippers-
group). However, there are also a few “X” composed of disyllabic or polysyllabic words or phrases,
such as "fanshu-meén" (anti-math group) referring to the group of people who oppose or dislike
learning math, and "suanndi-mén" (yogurt-group)referring to the group of people who like yogurt.
According to the data, we can find that monosyllabic morpheme take up a bigger part of "X-mén",
accounting for 86%.
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2.2. Distribution of Parts of Speech

In the distribution of the parts of speech of X", the number of nouns is much higher than in other
categories, accounting for 83% of the total, see Figure 1 below.
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Noun Verb Adjective Onomatopoeia

Noun = Verb © Adjective = Onomatopoeia

Figure 1. The Distribution Diagram of the Parts of Speech of “X”

2.2.1 “X” as a Noun

When the parts of speech of the "X" is noun, it denotes to a group who likes something or doing
something, with the paraphrase format of "like+(V)+X". For example, "m&-mén" (MC-group), "mdao-
men" (cat-group), "yamen" (fish-group), "gang-men" (piano-group), "gua-men" (watermelon-group),
and "dcu-mén" (potato-group).

(1) a[ma-meén]! maidanglao hanbaobaobdobaobiobaobio

‘MC-group! Mcdonald's hamburgers are so delicious!’(from Sina Weibo)

b. [mao-mén] yongcln! zhiydu xidomao hui wutidojian ai ni

‘Cat-group never dies! Only kittens love you without conditions’(from Sina Weibo)

c. baoyou meiyige [gua-men] jiaott dounéng tiaodao ziji d¢ meéngzhong qinggua

‘May God bless every believer of watermelon-group to find their dream watermelon’(from The
Red Book)

In (1a), "ma-mén" indicates people who like to eat McDonald's fast food; In (1b), "mao-mén"

indicates people who love cats; In (1c), "gua-mén" indicates people who like to eat watermelons.

2.2.2 XasaVerb

It denotes to a group of people who like doing something, with the paraphrase format of "like +
X+(N)". For example, "shu®mé" (sleeping-group), "kdo-mén" (test-taking-group), "nie-mén"
(pinching-group), "jiémeén"(catching-group), "jidn-mén"(cutting-group).

(2) a.shuijiao shi rén kuaile, [shui-mén]!

‘Sleep makes me happy, sleeping-group!!” (from Sina Weibo)

‘Cutting-group never dies ha ha ha ha ha’(from Sina Weibo)

c.niéni€ yuézhanyueyong a wo jiang huishi zuizhongchén dé [nie-men] x ntu

‘Pinching silicone toy is becoming more and more popular, I will be the most loyal believer of
pinching-group’ (from Sina Weibo)

"shu #men" in (2a) indicates a person who likes to sleep; (2b) "jian-mén" means people who prefer
to use scissors; "nie-mén" of (2¢c) means someone who likes to pinch silicone toys.

2.2.3 X as an Adjective

It denotes a group having or liking certain attributes and characteristics with the paraphrase format
of "like +X+N.". For example, "Ius-meén"(nude-colour-group), “"pang-meén“(fat-group), "dan-
mé"(light-group), "/ii-mén"(green-group), "pidoliang-mén" (beautiful-group).
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(3) a.[luo-mén] yongcun jinqizuod dé zuixihuan dé méijid

“The nude color group never dies. It is my favorite manicure done recently’(from Sina Weibo)

b.xihuan bohé hé moch4 [lii-mén] yongcun

‘I like mint and matcha. Green-group never dies’(from Sina Weibo)

c.danya daoré [dan-mén] yongcun

‘A light make-up, an introverted person, the light-group never dies’ (from Sina Weibo)

In(3a), "lus-mé&" means a person who likes or suits nude makeup; in (3b), "li-mé" indicates a
person who likes green objects; The "dan-mén" of (3c) indicates a person who prefers or suits light
make-up or has introverted character.

2.2.4 X as an onomatopoeic word

The onomatopoeic words are used to denote something or someone, indicating a group that likes
the referring things or is accustomed to using these words. It can be represented by the structure of
"like+(using)+X". For example, "mie-mén" (baa-group), "ha-mé&" (ha-group), "mido-men" (Mmeow-
group), "wang-mén"(wang-group).

(4) a.[mie-mén] [mic-meén]!! [mie-mén] dé xinth zai nali!!!!

‘Baa-group Baa-group!! Where are the baa-group’s believers!!!!” (from Sina Weibo)

b.[migo-meén] yongcun, yuan xint(l yinmingxinliang

Meow-group never dies, may believers have clear eyes and wise minds (from The Red Book)

c.ragud ni you yige xihuan “hahahaha” de péng you, namo ta huoxu jiushi “[ha-meén]” yiyuan.

‘If you have a friend who likes to send "ha ha ha ha", then he or she is probably a "ha-group"’
(from The Red Book)

(4a) "mie-mén" refers to a person who likes lambs; (4b) "miao-mén" means a person who likes
cats; (4c) "ha-mén" refers to a person who likes to send "ha ha ha" in text.

2.3. Semantic Features

Generally, the "X" in "X-mén" always selects the morpheme having a more effective effort to
distinguish from others to refer to a certain type of thing or a certain type of group, for example,
"gang-meén" (piano-group) is selected rather than "té&n-meén" (playing-group) or "g n-men" (keyboard-
instrument-group). The "X" does not refer to the literal morpheme meaning, but as the abbreviation
of the group reduction word meaning, so it is relatively dependent on the context. For example,

(5) a. maoyén nitbi! [mao-mén] ydngcun

‘Cat’s eyes are frigging awesome! Cat-group never dies!’(from Sina Weibo)

b.[mao-mén] yongcun! zhiyou xidomao hui wutidojian ai ni

‘Cat-group never dies! Only kittens will love you unconditionally(from Sina Weibo)

In (53), "mao-mén" refers to a style of manicure called cat’ eyes, and in (5b), "mao-mén" refers to
the animals cats ;

a.shéi géi shuitiin qgiming kapibala dé?! xiaosi wo le, [tun-meén] yongcun

‘Who named the capybara kapibala? ! Laugh me to death, the capybara-group never dies’ (from
Sina Weibo)

b.huxia, glixila zhangguidn qingchang deé shén, diyiwanci gantan [tUn-mén] yongcin

‘Hu Xia, the ancient Greek god in charge of singing without music. This the 10,000th time I marvel
that the dolphin-group never dies’ (from Sina Weibo )

In (6a), "tun-meén" refers to the animal capybara; In (6b), the "tUn-mén" refers to the singer's
dolphin sound.

In short, the paraphrase formats of "X-meén" can be summarized into the following types as is
shown in the following Table 1.
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Table 1. The Paraphrase Modes of "X-mén"

Type Example Paraphrase Formats Paraphrase
X is houn piano-group like+(to V.)+X like (to play) piano
Xis verb pinching-group like+to+X+(N.) like to pinch silicone toys
X is adjective light-group like+X+(N.) like light make-up
X is onomatopoeia meow-group like(V)+N. like cats

3. The Syntactic Functions of "X-mén"

"X-mén" can be used as the subject, object, or attribute of a sentence, indicating that someone likes
something, a group that does something, or a group that does something representative together, such
as.

a.[xiang-mén] yongctn! aichi xiangcai d¢ bb hudsu sudzhu baixiangxiangcaimian

‘Coriander-group never dies! Babes who love coriander quickly lock White Elephant’s instant
noodle in coriander favor’ (from Sina Weibo)

b.wo xuanbu: bénrén cong jintian kaishi zhéngshi tuichu [mai-mén]

‘I announce that I quit MC-group from today officially’(from Sina Weibo)

The latter means exclamation and prayer and can be used independently as an interjection, often
at the beginning and the end of a sentence, or in an independent clause. Such as:

(8) a.[ma-mén]! maidanglao hanbaobiobaobiobaobiobao

‘MC-group! Mcdonald's hamburgers are so delicious!’ (from Sina Weibo)

b.yige xihuan toudao de rén, zai xingyunyéxingyun budao na qu, zhé jiushi wo de shané guan,
[fangdao-men]!

‘A person who likes to steal can't be lucky. This is my view of good and evil, anti-burglar!” (from
The Red Book)

3.1. "X-mén" as Subject

The combination of "X-mén" and its collocation expresses the speaker's praise, prayer, and entreaty
to the group of "X". Common collocations with their frequencies are: "X-mé yongcun"(X-group
never die,491), "X-mé wansu ¥ (long live the X-group,5),"X-mén j hé'(X-group assembles,6), and
"X-mén baoyou"(X-group bless,2). For example:

(9)a.zanjing de mailéji darén, [mai-mén] wansu iwansu iwaowansu i

‘Respected Sir McNuggets, long live the MC-group!” (from Sina Weibo)

b.[ma-mé&] jhé

‘MC-group assembles’ (from Sina Weibo)

c. zhége shii¢ shi shuyu diandian de rén de, [dian-mén] yongcln !

‘This world belongs to the mad ones, mad-group never dies!’(from The Red Book)

3.2. "X-mén" as Object

It reflects speakers’ attitude through the actions they take towards "X-mén™, common collocations
with their frequencies are: "jiaru X-mén"(joining in X-group,61), "tuichi X-mén" (leaving X-group,4),
"(bybéapan X-mén"(don’t betray X-group,5) and "baohu X-men" (protect X-group,2). For example:

(10)a.wo xuanbu: bénrén cong jintian kaishi zhéngshi tuichu [mai-meén]

‘I announce that I quit MC-group from today officially’(from Sina Weibo)

b.tidou jiu méiyou buhdocht de zuofa, jiaru [tidou-men]

“There is no way to make potato taste bad. Join in potato-group’ (from Sina Weibo)

3.3. "X-mén"" as Attribute

L1

"X-mén" generally serves as the attributive in a compound attributive phrase to indicate the identity
of the group as someone who likes something or someone, common collocations with their
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frequencies are: "X-mé x mtd'(X-group’s believers,483), "X-mén zhujingban"(X-group’s resident
office in Beijing,2) "X-mén zhanglao" (X-group’s presbyter,1). For example:

(11)a.yinian guo haokuai! yiran shi [mai-mén] zhongshi xint

A year has gone by so fast! I am still a devoted MC group’s believer. (from Sina Weibo)

b.[shu Bmén] changlao qing qit baodao

Sleeping group’s presbyter requests reporting! (from Sina Weibo)

The above collocations can be summarized in the following Table 2:

Table 2. Collocations of "X-mén "

syntactic

y frequenc collocations
function g y

X-meén+
subject 517 yongcun(never die, 491)/jihé (assemble,6)/wansui(long live,5)/
baoyou(bless,2)
jiaru/bairu (join in,61)/(bu)beipan(don’t betray,5)/ tui/zhuchu(be out
of/be expelled from,4)/ wei/géi (for,4)/ wéiyou(only,2)/
baohu(protect,2)
+X-mén
X-mén’s+
xintu(believers,483)/ zhujingban(resident office in Beijing,2)
attribute 519 day fbanner,2) /li&am ng(co-brand,2) /dizi(students,2)
/huiyi(meeting, 1) /zhdnglao(presbyter,1)/ xinpin(new product,1)/
réngguang(glory,1) /shengshol(saint beast,1)

object 99

4. The Semantic Change of ""X-mén™

4.1. The traditional meaning of ""X-mén"'

"mén"(gate) was a pictographic character at the beginning, with its original meaning being the
entrance device of a palace or room. Afterwards, its meaning was expanded based on this. Within one
door was a family that lived in, so it was used metaphorically to refer to "family" or "clan”. Afterward,
it was extended to the meaning of "masters’ home gate". Subsequently, it gradually moved from a
specific spatial term to an abstract term to refer to "academic or intellectual school”, and was
generalized to mean "category" at last [26]. In the seventh edition of the Modern Chinese Dictionary,
the sixth, seventh, and eighth definitions of "mén"(gate) are as follows [27]:

(6) An old term referring to a feudal family or a branch of a feudal family, now referring to a
general family: Madam Wang from Zhang Family| Eldest Son of the Eldest Family | All Family |
Double Happiness Arrive at the Family.

(7) Religious or academic/intellectual school of thought: Confucius School | Buddhist School |
Indign or Indecent Sect.

(8) Traditionally referring to something related to one's teacher: Disciple | Students Studying in
the Same School | Master’s Disciple.

From this, we can see that the traditional meaning of "X-mé" includes meanings such as family,
school of thought, and teacher. For example, "/i-mén" can refer to the family and the teacher whose
last name is Li; "ramen" refers to the Confucian thought school.

4.2. Collocations of the Traditional Meaning of *X-meén"

With the traditional meaning, 598 "X-mé" collocations were collected from the CCL
corpus(http://ccl.pku.edu.cn:8080/ccl_corpus/). The traditional meaning "X-mén" can function as the
subject, object, or attribute in sentences. The high-frequency collocations of the collected corpus were
classified and statistically analyzed, and the results are presented in the following Table 3:
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Table 3. Collocations of "X-mén" with Traditional Meaning

syntactic

y frequenc collocations
function g y

X-mén+
subject 43 guangda ( is spacious,4)/ danbo(is indifferent with fame and money,3)/
btk mg(is unfortunate,2)
gut/gutyi(being converted t0,29)/(y1/jin/tou/bai) ru (le) (joining in,23)/
chongfan(returning to,6)/ lishén/chiishén(being born in,6)/ dun/bi
object 131 ru(taking refugee in,5)/ zai/li (in,5)/ fanban/panchii(betraying,2)
lcéng(from,2)
+X-men
X-meén’s+
dizi/zidi(students,120)/ shéngshi(great event,32)/ gdoséng(eminent
attribute 406 monk,7)/ wigong(kungfu,6)/ shéngwu(relic,6)/ faqi(instruments,4)/
chuantong(tradition,3)/ jingyi(essential,2) /dashi(master,2)/ shandi
(great land,2)

4.2.1 " X-mén" as subject

In general, the collocations when it serves as subject are scattered, and the relatively common ones
include "X-mén guingda"(X-sect is spacious, 4), "X-mén dabd' (X-school is indifferent with fame
and money,3), "X-mén btk mg"(X-family is unfortunate,2), expressing the characteristics of a certain
sect or school, such as:

(12) a. Xuanci dao, "Shixiong zhidian dé shi. Dan [f6-mén] guangda, héchu buké rong shén?"

‘Xuanci said, "Brother, you are right. But the Buddhist-sect is spacious, where can't one find a
place to stay?"’

b. rihé zai jigshou le “[ri-meén] danbd” zheyi kéguan shishi de gianti xia, chongxin rénshi.lijié.tihui,
b g jinyibu fajué...

‘How to re-recognize, understand, appreciate, and further explore...in the premise of accepting the
objective fact of "the Confucius-school is indifferent with fame and money"’

4.2.2 "X-mén" as object

Common collocations include expressions of joining or leaving a certain sect, such as "(y1/ jin/
t&/ ba) ra(le) X-men"(joining in X-school,23), "chéngfan X-mén"(returning to X-school,6), "dtn/b 1
ra X-meén"(taking refugee in X-sect,5), "gui/guiyi X-mén"(being converted to X-sect,29), and
"fanban/panchi X-mén" (betraying X-school,2); expressions of someone belonging to or coming from
a certain sect, such as lishén/chaishén X-mén(being born in X-school,6) ; expressions of restoring and
protecting a certain sect, such as "zhéngsu X-meén" (rectifying X-school,1) and "baohu X-mén"
(protecting X-school,2); and there are some collocations with spatial prepositions expressing coming
from a certain sect, such as "cdng X-mén"(from X-school,2), and "za X-mé&/X-mén 1i" (in X-
school,5). For example:

(13) a.dudme gianchéng, ra guiyi [fo-mén] de jiaotg

‘How devouted, she seemed to have taken refuge in Buddhist-sect;’

b.jiimozhi tandao: ‘laona sui zai [f6-mén], zhéngqianghaosheéng zhi xin qué bi changrén yoéushéng’

‘Dunmo Chi sighed, "Although I am in the Buddhist-sect, my competitive spirit is even stronger
than that of ordinary people."’

4.2.3"X-mén" as Attribute

Common phrases include expressions of belonging to a teacher, school, or family, such as "X-mén
dizi/zidi"(X-school’s students,120), "X-ménY-sh ¥(Madam-Y from X-family,2); expressions of
religious, academic, and intellectual traditions, rules or ideology, such as "X-mén chuantong™(X-
school’s tradition,3), "X-mén jingyi"(X-school’s essential,2); and expressions of important figures,
events, objects, or places for a religious or academic school of thought, such as "X-mé dashi"(X-
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school’s master,2), "X-mén shand T(X-sect’s great land,2), "X-mén shéagwul'(X-sect’s relic,6), "X-
meén faqi”(X-sect’s instruments,4), "X-mén shengsh ¥ (X-sect’s great event,32), "X-mén gaoséng™(X-
sect’s eminent monk,7), "X-mén wiigdong"(X-school’s kungfu,6). For example,
(14) a.xingjian shi [li-mén] déyi dizi, zdozai xuéyuan yi hua fén k& shi, jiubéi xudn zud miaozi
zhuangong shanshui hua, shi gé jishi...
‘Xingjian is a proud student of the Li-school, and he was chosen as a promising student to specialize
in landscape painting even before the college divided subjects by genre. It has been more than...’
b.[rGmén] chuantdng yuanyuanliichang, shénsuifuza, ta zhayT jianshi, chilunjingzhén, ling rén
xinzhé
Confucius-school’s tradition has a long, deep, and complex origin, and he examines it one by one,
holding his views carefully and deeply, which makes people convinced.

4.3. Similarities between the Traditional Meaning and the New Fandom Meaning

In terms of the collocation words of "X-mén" as the subject, the collocations of traditional meaning
and the new fandom meaning have less similarity. The traditional "X-mén" collocation is relatively
scattered and rich in meaning, and the relatively concentrated collocations express the characteristics
of the school or sect. The "X-mén" collocations of the new fandom's meaning is mostly to express
love, praise, worship, or prayer for a certain thing, with relatively strong emotional colors. In terms
of the collocations of "X-mén" as the object, there are more similar ones between the "X-mén" of
them, such as "baruX-mén" is the relatively common collocation of the two. In addition, both of
them have many collocations with similar meanings. Although the collocations are relatively
scattered in the traditional meaning, most of them express similar meanings, such as "gui/guiyl X-
mén", "din/bira X-mé", "chongfan X-mén"; In the new fandom meaning, there are also a large
number of collocation words to express joining, such as "jiaru/baira X-men™. The traditional meaning
has several collocations to express leaving, such as "fanban/pancha X-mén", and the new fandom
meaning also has the collocation to express leaving, such as "tuichti X-mén", "zhucht X-mé", and
"bépan X-mén". It deserves to be mentioned that both old and new meanings of "X-mén" as the object
can be combined with prepositions. The traditional meanings use spatial prepositions such as "za X-
men/X-mén 1i", and "cong X-mén", while the new meanings use prepositions such as "wei/géi X-
men" that cause the agent of action. As for the words used as attributives, the old and new meanings
of "X-mén" are mostly found in the modifier-head construction or as the premodifier of a certain word,
and they also have the same collocations. For example, there are expressions like "X-mén dizi/zidi"
and "X-mén x ntd' to indicate the students of a certain school or group. And some similar collocations
are found to express the objects, people, or places belonging to a certain school or group, such as "X-
men gaoséng", "X-mén shengwd', "X-meén shal ¥ in traditional meaning and "X-mén changlao", "X-
meén liaam ng", "X-mén shéngshod' in new fandom meaning.

To sum up, the collocations of the traditional meaning and the new fandom meaning of "X-mé"
is similar, and they can be used in similar syntactic environments and have similar meanings.

4.4. The metaphorical mechanism of the semantic change of **X-mén"

According to metaphor theory, metaphor is not only a rhetorical phenomenon in language, but also
a cognitive phenomenon of human beings. As a product of cognition, metaphor can reflect the way
of thinking of human beings. It is conceptual and context-dependent [28]. Lakoff describes the nature
of metaphor as follows: "The essence of metaphor is understanding and experiencing one kind of
thing in terms of another.” [29] There is a mapping of meanings between two different things, people
recognizing and understanding abstract and unfamiliar concepts through concepts which are already
existed and cognized. And this mapping includes the interaction of two cognitive domains, that is,
the source domain and the target domain. Source domain is concrete and is known already. On the
contrary, target domain is abstract and difficult to understand. So, people always understand and
express target domain through source domain. There are similar features between things in the two
cognitive domains, which is the basis of this mapping relationship no matter is existing or newly
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created [30]. Semantic generalization refers to the continuous creation of new ways of using words
to bring more and more objects into their scope of predicate while maintaining less and less original
semantic features. This phenomenon is relatively common and concentrated in some buzzwords,
because it has an open semantic meaning which will create more new reference relationships [31].
And "X-mén" is this kind of buzzwords. The "X-mé" with traditional semantic generalized through
the mechanism of metaphor, and finally formed the new meaning of fandom.

People always put two similar things into the same category, using the word for the former known
thing to refer to the latter unknown thing, and this similarity is hidden under the language [31].
Therefore, the similarity and identity between the source domain and the target domain are the basis
of the metaphorical mechanism, which make the traditional meaning of family, academic or
intellectual school generate into new meaning of the fandom. Spacial metaphor is the basis of
metaphor and the concept of space originates from human body's perception of the external world.
The traditional "X-mén" and the "X-mé" in the meaning of new fandom both refer to groups that
belong to or within a certain spatial range. The traditional "X-mé" means that people of the same
family live under the same roof because of bound of blood, and students or believers of the same
teacher, academic or religious school seek instruction or receive instruction in the same place because
of sharing common ideological concepts. "X-mén" is an identification with a common identity and
ideological value. The "X-mén" of the new fandom meaning also refers to the group that belongs to
a certain space. Although this space is different from the concrete space of reality, it is the abstract
Internet, but the same, individuals gather in different network communities because of similar
interests and preferences. In this way, "X-mén" is also a kind of identification with common
preferences and identities. Because of this similarity, people have extracted the abstract concept of
belonging to a certain group in the traditional meaning of "X-mén" and mapped it into other domain,
referring to network groups with common preferences. The specific process can be referred to the
Table 4 below:

Table 4. The Metaphorical Mapping Process of "X-mén"

. collocations of Lo . collocations of
source domain . similarity target domain .
source domain target domain
somebody joins in
- . somebody .
somebody joins to join in/ take the group having L
: : becomes the to join in X-
in a school or refugee in X- common affect to
i~ member of a group
religion school rou some persons
group things, or objects
somebody defies somebody doesn’t
and renounces the .
ideoloav and to betray X- somebody like some persons, | to betray/be out
deology school leaves a group | things or objects of X-group
identity of a
- anymore
school or religion
people who .
a students of a X-school’s have common people who like X-group’s
o ; someone or -
school or religion student beliefs or . believers
something together
affect
A place
. X-school’s prace, . .
Important figures people or The identity or ,
great . . X-group’s cor-
or events of a . objects things that belong
o event/eminent . brand/presbyter
religious or school monk belonging to a to a group
group
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5. Conclusion

This paper uses corpus-based research methods to describe and analyze the linguistic phenomenon
of the Internet buzzword "X-mén", and uses the co-occurrence theory and metaphor theory to explain
its mechanism in semantic change. It is found that the core meaning of the Internet buzzword "X-
meén" is a group that likes something together, and it is a way for different Internet communities to
express their identity. It is a new meaning generated from the traditional "X-mén" to express family,
academic, or religious schools through semantic generalization and metaphorical mapping, having
strong generating and spreading ability.

Most of the previous studies on the evolution of meaning using metaphor theory focused on the
ancient and modern meanings of words, but this paper expands the application of metaphor theory to
the field of Internet buzzwords, exploring the change of network words’ meaning. This paper uses
the collocations of "X-mén" to analyze the similarity of the old and new meanings, in order to make
the conclusion be more objective and precise. All these provide a new perspective for the evolution
of buzzwords from the perspective of metaphor theory. Yet, this paper needs to be further improved,
for example, the number of corpora collected is limited and the statistics of high-frequency
collocation words are incomplete.
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